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Прошло много месяцев, и Шанкс продлил свое пребывание в деревне Фуша. Это была сцена,
которая теперь стала очень знакомой сценой, когда Рыжеволосые пираты просто возились в
деревне Фуша. Некоторые жители деревни и члены экипажа стали очень хорошими друзьями.
Это было действительно странное зрелище-видеть, как обычный сельский житель и пират
дружат.

Шенкс тоже был в баре Макино, она снова немного хихикает, когда слышит очередную шутку
Шенка о некоторых глупых моментах во время его путешествия.

Именно тогда приходят какие-то бандиты, а также из-за отсутствия выпивки Шанкс
протягивает им бутылку… они унижают Шенкса, разбивая бутылку о его голову. Луффи,
конечно, злится, но Итачи, который был на заднем плане, ничего не сказал.

«Хммм?… это чертовски неубедительно. Позволять людям бить тебя. Если бы это был папа, он
бы убил бандитов… и целые их семьи тоже. Но я думаю, что некоторые люди не возражают,
чтобы их избивали», — размышляет Итачи, когда его мнение о Шанксе резко падает, он знает,
что Шанкс может победить бандитов. У него возникает такое чувство опасности, когда он
смотрит на Шанкса, совсем как его отец или Кисаме. «Какой смысл в силе, если ты ее не
используешь…»

Итачи просто смотрит на Луффи, когда тот ест Дьявольский Фрукт. Он ничего не делает, его
отец дал ему определенные инструкции, которым он должен следовать. Ему позволено
импровизировать, но он должен следовать инструкциям, над которыми так усердно трудились
его отец и Какаши.

Итачи просто вздыхает от этого. Он знает, что бандиты вернутся, такова реальность этого
мира. Проблемы, оставшиеся нерешенными, начнут кусать вас в самое сердце…

….

-Итачи ПОВ —

Отец всегда говорит, что на каждое наше действие есть реакции. Если человек может
предсказать реакцию, которую вызовут его действия, то он сможет немного предсказать свое
собственное будущее.

вскоре я узнаю, как этому научиться и многим другим техникам. Мне просто нужны для этого
необходимые силы.

….



Завтра Шанкс уйдет, и, как и ожидалось, бандиты снова придут в бар. Обычно меня бы это не
волновало, но такой болван, как Луффи, здесь.

Как только главарь бандитов, как бы его ни звали, начнет плохо отзываться о Шанксе и
остальной его команде. «Блин, ты видел этих парней, и они называют себя пиратами… они-
неубедительное оправдание преступника. Меня тошнит от того, что я нахожусь в той же
категории, что и этот трус».

Все тело Луффи сотрясается от гнева, и я просто иду в заднюю часть. Зная, что уже должно
произойти.

«Эй, ты!!! Вы-неудачники!!! ШЕНКС НЕ ТРУС!!!» Я слышу, как Луффи кричит, когда я иду в
винный погреб. Но как только моя рука касается дверной ручки, я останавливаюсь…

*вздох*

Некоторые люди действительно ищут смерти, а некоторые люди, подобные мне, действительно
лицемеры.

У меня есть сила… так что, может быть, мне стоит ее использовать.

Извини, папа, но я буду действовать так, как захочу. Ты сказал мне, что я могу
импровизировать… так я и сделаю.

….

-Генерал ПОВ —

Снаружи Луффи лежал на земле, бандиты пинали его ногами, о чем говорит детский голос.
«Эй! Я бы посоветовал тебе не пинать моего друга туда».

Бандиты оборачиваются, чтобы посмотреть, кто это сказал, и видят, как Итачи в фартуке
выходит и говорит. «Он постоянный клиент, и ему приходится довольно много платить со
своего счета. Его смерть заставила бы меня потерять эти деньги».

Старейшина деревни уже поклонился, и это не сработало, поэтому бандиты не были готовы
слушать ребенка.

«Я думаю, тебе следует зайти внутрь, малыш… или ты можешь пострадать.» Говорит один из
бандитов, направляя пистолет на Итачи. Который просто слегка качает головой и говорит.



«Ну… К сожалению, я не такой, как Шенкс… поэтому, когда кто-то угрожает мне…» Говорит
Итачи, когда его волосы закрывают глаза тенью.

Фу-ух!

Прежде чем бандит, направивший пистолет на Итачи, сможет что-нибудь сказать. Итачи как
тень появляется у него за спиной и пинает бандита сзади в колено. Это выводит бандита на его
уровень и…

Пощечина!

*Крэк*

Как веточка, одним простым ударом Итачи сломал этому бандиту шею. Другие бандиты
шокированы этим и немедленно начинают стрелять в Итачи.

Бах! Бах! Бах! Бах!….

«»Итачи!!! «»» Кричи, что сельчанин в тревоге, и даже у Луффи слезы на глазах, когда он это
видит.

Но прежде чем пули эцена покидают их стволы, Итачи хватает тело мертвого бандита и
использует его как щит против других бандитов. Из-за того, что у него маленькое восьмилетнее
тело, тела бандита достаточно, чтобы прикрыть его. Затем он хватает пистолет мертвого
бандита и стреляет в ответ.

Бах! Бах! Бах!….

Он дважды выстрелил одному из бандитов в грудь, а затем в голову, убив его на месте.

*Нажмите!*

Но вскоре после того, как у Итачи заканчиваются патроны, и у бандитов тоже, они бросаются
на него со своими мечами.

Итачи холодно смотрит на это. Он лучше всего подходит для ближнего боя, поэтому теперь он
определенно легко убьет их всех.

Но главарь бандитов замечает спокойный взгляд Итачи, а затем вспоминает молодого
человека, когда он убил Кенни (бандита-головореза).



«Остановись!!!» Он кричит, останавливая своих людей, и Итачи просто вопросительно смотрит
на мужчину. Главарь бандитов берет свой собственный пистолет и направляет его на голову
Лаффи. «Я пристрелю этого маленького придурка, если ты сделаешь хоть одно движение,
малыш».

Итачи задумывается всего на секунду, пожимает плечами и небрежно говорит. «Пристрели
его, я не хочу рисковать своей жизнью ради него. Но после этого первого выстрела я
определенно смогу сократить расстояние между нами за долю секунды и убить тебя».

Как он говорит, тело бандита покрывается холодным потом, а сердце колотится в ушах, как
барабан. — Ч-Что… Я боюсь такого ребенка, как он!?!??! «

Итачи замечает это и спокойно идет к главарю бандитов.

Главарь бандитов просто убирает пистолет от головы Луффи и направляет его на Итачи. «П -
Прекрати».

Итачи улыбается ему. «Что ты собираешься делать? Ты собираешься застрелить меня? Тогда
сделай это… СДЕЛАЙ ЭТО!!!» Кричит Итачи.

Бах!

Бандит стреляет в Итачи, чье тело выгибается назад. Бандит улыбается этому, и жители
деревни в ужасе от этого, Макино кричит на это. Но когда Итачи возвращается, он вот — вот
коснется земли.

«Hehehehe…» Из него вырывается странный смех, и его тело снова выпрямляется, затем он
смотрит на главаря бандитов с улыбкой на лице, у Итачи пуля между зубами.

Тресни!

Пуля разрывается, и Итачи вгрызается в нее.

*Мунк* *Мунк* *Мунк*….

Он жует пару раз и вот тогда…

Брызни!

Он выплюнул кусок металла на землю, теперь полностью деформированный, и показался
похожим на жвачку.



Но к этому времени другие бандиты, хотя и были напуганы, зарядили свои пистолеты и
направили их на Итачи.

Бах!

И раздается один выстрел…

Но вместо того чтобы ранить Итачи один из бандитских головорезов падает на землю…
мертвый.

*Мунк*

Лаки Ру появляется из ниоткуда и держит в руке дымящийся пистолет.

«Луффи… ты сказал, что твой удар силен, как пистолет. Говорит Шанкс, когда он и его
команда вернулись обратно, а затем улыбается Луффи. «Макино рассказал мне обо всем, что
произошло… не волнуйся сейчас, я обо всем позабочусь».

Итачи смотрит на Шенкса и говорит. «У тебя ушло достаточно времени…»

*Пуф*

И в клубах дыма он исчез вместе с другим Итачи, выходящим из бара Макино.

«Уэлп, я планировал незаметно напасть на главаря бандитов, но так как Шанкс здесь, он
может позаботиться об этом». — думает Итачи, зевает и начинает уходить, возвращаясь в бар.
«Я оставляю все на тебя. Надо идти, иначе еда подгорит.»

Шенкс улыбается, когда Итачи это говорит. «Согрей меня немного…»
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Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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